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SUNUŞ 

 
FSMVÜ II. Uluslararası Arap Dili ve Edebiyatı Araştırmaları 

Kongresi 05-07 Mayıs 2023 tarihleri arasında Türkiye dışında Irak, Pakistan, 

Fas, Azerbaycan gibi farklı ülkelerden uluslararası katılımcıyla FSMVÜ 

Ayasofya Yerleşkesi’nde gerçekleştirilmiştir. Bilim kurulu tarafından 93 

bildirinin kabul edildiği kongre, Prof. Dr. İlyas Karslı’nın “Türkçe Metinleri 

Anlamada Arapça Bilgisinin Önemi” konuşması ile başlamıştır.  

Edebiyat, dilbilim, eğitim ve kültür-dil alanlarını kapsayan kongrede 

Arap edebiyatından şiir, roman ve hikâye incelemeleri, Arap göç edebiyatı, 

din-edebiyat ilişkisi, dil ve edebiyatın diğer disiplinlerle ilişkisi, Arap dili 

semantiği, çeviri ve dilbilim, Arap lehçeleri, dil eğitiminde yöntem ve 

teknikler, hedefe yönelik Arapça öğretimi ve Arap dili eğitiminde materyal 

incelemesi üzerine literatüre katkı sağlayacak önemli çalışmalar 

sunulmuştur. 

Bildiri değerlendirme sürecinde katkı sağlayan bilim kuruluna, II. 

Uluslararası Arap Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Kongresi’ne katılımcı ve 

dinleyici olarak katkı sağlayan tüm paydaşlara şükranlarımızı sunarız. 

III. Uluslararası Arap Dili ve Edebiyatı Araştırmaları Kongresi’nde 

buluşmak dileğiyle, 

 

Kongre Düzenleme Kurulu 
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İ‘RÂB OLGUSUNU ÖĞRETME TEKNİĞİ 

MEHMET SIDDIK ÖZALP* 

Özet 

Diğer dillerde olduğu gibi Arap dilinin de temel birimi sözcüklerdir. 

İsim, fiil ve harflerden oluşan bu sözcükleri, anlamları açısından ele alan 

bilim dalı sözlüktür. Sözcükler, yapıları bakımından sarfın, cümle içerisinde 

dizilim ve konumları yönünden ise nahiv ilminin konusu olurlar. İstenen 

mesajı, estetik bir şekilde ortama uygun olarak karşı tarafa iletebilme 

yeteneği bakımından belâgat ilminin kapsamı alanına girerler. Duygu ve 

düşünceleri farklı üsluplarla dile getirebilme bakımından da sözcükler, beyân 

ilminin konusunu teşkil ederler. Cümle içerisinde yapılan takdim-tehir, hazif, 

icâz-itnâb vb. tasarım yönünden me‘ânî ilminin muhtevası olurlar. Şekilsel 

ve estetik güzellikler gibi yönlerini ortaya çıkartma açısından bedî‘ ilminin 

müştemilatı olurlar. Arapçanın da mensup olduğu Sâmî dil ailesine ait 

alfabelerde sesli harflerin büyük bir kısmı ve yardımcı fiiller bulunmazlar. 

Bu nedenle Arap dilinde metinlerin doğru okunabilmesi meşakkat haline 

dönüşmüştür. Bundan dolayı sözcüklerin cümle içerisinde bulundukları 

konumları gereğince son harflerinde oluşan değişim ve dönüşümü inceleyen 

i‘râb disiplinin geliştirilmesine gereksinim duyulmuştur. Nahiv ilminin 

eğitimi ve öğretimi boyunca ayrılmaz ikizi haline gelen i‘râb, Arap dilinde 

adeta yetenek ve uzmanlaşmanın göstergesi haline gelmiştir. Bu minvalde 

i‘râb, kullanım alanları genişleyerek tefsir, hadis, şiir ve düz yazıların 

anlaşılması için vazgeçilmez bir unsur olmuştur. Özellikle Kur’ân’ın iyi 

anlaşılması için başından sonuna kadar i‘râbını irdeleyen İ‘râbu’l-Kur’ân 

türünden müstakil tefsirler kaleme alınmıştır. Bunların en bilineni ise 

Zeccâc’ın (öl. 311/923), Me‘âni’l-Kur’ân ve İ‘râbuh isimli eseri olmuştur. 

Böylece ehemmiyet arz ettiği görünen i‘râb ilminin, doğru bir yöntemle 

öğretilmesinin de son derece önemli olduğu görülmüştür. Bu kapsamda 

ülkemizde de günümüz öğrencilerin dikkatlerini çekerek kolay ve anlaşılır 

bir üslupla i‘râb ilminin anlatılmasına ihtiyaç hasıl olduğu düşünülmüştür. 

Bu münasebetle günümüz hedef kitlesinin anlayış dünyasına münasip bir dil 

ve teknikle i‘râb olgusunun anlatılması amaçlanmıştır. Bu kapsamda i‘râb, 

binâ, mu‘rab ve mebni konuları kısaca aktarıldıktan sonra, sözcükler sayı 

açısından ele alınmıştır. Konunun anlaşılması için sırasıyla Arap dilinde 

sözcükler, sözcük türleri, sayı açısından sözcükler, merfu, mansûb, mecrûr 

ve meczûmlar anlatılmıştır. İ‘râbın göstergeleri hakkında gerekli bilgiler 

verildikten sonra, ana hatlarıyla i‘râb olgusunu öğretme tekniği hakkında 

önemli husus ve yöntemlere yer verilerek çalışma bitirilmiştir. 

                                                           
* Dr. Öğr. Üyesi, Nevşehir Hacı Bektaş Veli Üniversitesi, İlahiyat Fakültesi, Temel İslam 

Bilimleri Bölümü, Arab Dili ve Belâgatı ABD, mehmetozalp@nevsehir.edu.tr 

mailto:mehmetozalp@nevsehir.edu.tr
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Anahtar Kelimeler: Arap dili eğitimi, Arap dilinde i‘râb olgusu, 

i‘râb olgusunu öğretme tekniği. 

THE TECHNIQUE OF TEACHING THE PHENOMENON OF 

İ‘RÂB  

Abstract 

As in other languages, the basic unit of the Arabic language is 

words. The branch of science that deals with these words, consisting of 

nouns, verbs and letters, in terms of their meanings is a dictionary. While the 

words are the subject of the discipline of grammer in terms of their 

structures, they become the subject of the science of syntax in terms of their 

arrangement and functions in the sentence. Words fall within the scope of 

the science of rhetoric in terms of their ability to convey messages to the 

other party in an aesthetic, correct and appropriate manner. In terms of 

expressing feelings and thoughts in different styles, words constitute the 

subject of the science of declaration. Hyperbaton, cutting out, abridged 

metaphors-circumlocution, etc. made in the sentence. In terms of design, 

they become the content of the me‘ânî science. In terms of revealing aspects 

such as shape and aesthetic beauties, they become an extension of the 

science of bedi‘. The alphabets belonging to the Semitic language family, to 

which Arabic is a member, don’t have a large part of vowel letters and don't 

include auxiliary verbs. For this reason, it has become a challenge to read the 

texts in the Arabic language correctly. For this reason, it was necessary to 

develop the discipline of i‘râb, which examines the change and 

transformation in the last letters of the words in accordance with their 

positions in the sentence. I'râb, which has become an inseparable twin during 

the education and training of the science of grammer, has turned into an 

indicator of talent and specialization in the Arabic language. In this way, 

i'râb has become an indispensable element for understanding tafsir, hadith, 

poetry and prose by expanding its usage areas. Especially for a better 

understanding of the Qur'an, the independent commentaries such as I'râbu'l-

Qur'an, which examine the i'râb of it from the beginning of it to the end, 

have been written. The most well-known of these is the work of Zeccâc (d. 

311/923) named Me‘âni'l-Kur’ân ve İ‘râbuh. Thus, it has become 

indisputable that the science of i‘râb, which seems to be of importance, is 

also extremely important to be taught with a correct method. In this context, 

it is thought that there is a need to explain the science of i‘rab in an easy and 

understandable style by attracting the attention of today's students in our 

country. In this connection, it is aimed to explain the phenomenon of i‘râb 

with a language and technique suitable for the understanding world of 

today's target audience. In this context, after briefly transferring the subjects 

of i'râb, binâ, murab and mebni, the words are discussed in terms of aspects 



365 

singles,duala and plurals. In order to better understand the subject, the 

words, word types, the words aspects of single, dual and plurals, merfu, 

mansûb, mecrûr and meczûm functions are explained respectively in Arabic 

language. After giving the necessary information about the indicators of 

i‘râb, the study was concluded by giving place to important issues and 

methods about the technique of teaching the phenomenon of i'râb. 

Keywords: Arabic language education, the phenomenon of ı‘râb in 

the arabic language, the technique of teaching the phenomenon of ı'râb. 

Giriş 

Sümerler tarafından kullanılan yazı sistemleri, Mısır’da hiyeroglif 

olarak kendini göstermiştir. Hititler ve Persler ise kil tuğla üzerine yazmayı 

icat etmişlerdir. Fenikeliler bunları alfabe sistemine dönüştürmüştür. Bu 

alfabe Aramî alfabesine evrilerek birçok alfabenin temelini oluşturmuştur. 

Arami dilinin lehçesi olarak ortaya çıkan Süryanice alfabesi, Tedmür ve 

Nebatiler aracılığıyla Arap alfabesinin ortaya çıkmasını sağlamıştır. Ancak 

Sami dil ailesinin alfabeleri sessiz harflerden oluştuğu için sözcüklerin 

sonlarında bulunan harekeler (sesler) i‘râb aracılığıyla bilinebilmiştir. 

Sözcüklerin başında ortasında bulunan harekeler (sesler) ise siyâk ve 

okuyucunun bilgi ve birikimiyle tahmin edilebilmiştir. Görüldüğü üzere 

Arap dilinde metinleri doğru bir şekilde okuyabilmek ve anlayabilmek için 

i‘râb disiplini, olmazsa olmaz haline gelmiştir. Bu münasebetle çalışmada 

doğru bir yöntemle i‘râbın anlatılması için gerekli olan teknik ve yöntemler, 

günümüz öğrencilerinin hizmetine sunulmuştur. 

1. İ‘râb, Binâ, Mu‘rab ve Mebni 

Arap dilinde zamirler, ism-i işaretler, ism-i mevsuller, mazi ve emir 

fiilleri gibi sözcükler, cümle içerisinde bulundukları konumlara 

bakılmaksızın aynı şekilde yer aldıkları için mebnî olarak kabul 

edilmişlerdir. Cümle içerisinde bulundukları konumlara göre sonları 

değişime uğrayan sözcükler ise mu’rab olarak değerlendirilmişlerdir. Mebnî 

sözcüklerin bulundukları konumlara göre sonları, değişmeyerek sabit kalma 

pozisyonuna binâ denilmiştir. Bulundukları konumlara göre mu’rab olan 

sözcüklerin sonlarında oluşan değişim ve dönüşüm ise irab olarak 

adlandırılmıştır.1 

                                                           
1 Ebû Bekr Muhammed b. Sehl b. es-Serrâc, el-Bağdâdî. el-Usûl fi’n-nahv, nşr. Abdulhuseyîn 

el-Fetlî (Beyrut: Muessesetu’r-Risâle, 1417/1996), 1/45-46; Cemâluddîn Abdullâh b. Hişâm 

el-Ensârî, Şerhu Katri’n-nedâ ve belli’s-sadâ, nşr. Muhammed Yâsır Şeref (Lübnan: 

Mektebetu Lübnan, 1990), 35; Muhammed Semir Necîb el-Lebîdî, Mu‘cemu’l-mustalahâti’n-

nahviyye ve’s-sarfiyye (Beyrut: Dâru’l-Furkân, 1405/1985), 148-149. 
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2. İ‘râb Kategorileri 

Arap dilinde sözcükler cümle içerisinde bulundukları konumlara göre 

değerlendirilirler. Eğer cümleleri birimlere benzetirsek, cümle içerisinde yer 

alan sözcükleri de o birimde çalışan elemanlara benzetebiliriz. Nasıl ki her 

elemanın kendine göre bir unvanı varsa, Arap dilinde yer alan sözcüklerin de 

birer unvanı vardır. Başka bir ifadeyle burada sözcüklerden ziyade unvanlar 

önemlidir. Aynı sözcüğün cümle içerisinde unvanı değiştirilince adeta unvan 

değiştiren çalışan gibi pozisyonu değişir. Cümle içerisinde yer alan bu 

unvanlar i‘râb açısından farklı kategorilere sahiptirler. Örneğin cümlede 

bulunan fail, mübteda, haber vb. merfu kategorisinde bulunurken hal, temyiz 

ve mefuller gibi unvanlar da mansûb kategorisinde yer alırlar. Aynı şekilde 

muzafun ileyh ve harfi cerlerden sonra gelen isimler de mecrûr kategorisinde 

değerlendirilirler. Başında cezm edatı bulunan muzari fiiller de meczum 

kategorisinde yer alırlar.2 

3. Cümledeki İ‘râb Pozisyonları 

Sözcükler, cümle içerisinde dizilim ve konumları bakımından nahiv 

ilminin konusu olduklarına göre bu ilmin temel birimi olarak da 

değerlendirilebilirler. Nasıl ki matematikte sayıların bulundukları 

basamaklarda değer aldıkları gibi cümledeki sözcükler de bulundukları bu 

pozisyonlarla işlem görürler. Aynı sözcüğün, cümle içerisinde bulunduğu 

pozisyonu değişince kendi de şeklen ve manen değişime uğrar. Başka bir 

ifadeyle nahiv ilminde sözcükler, bulundukları konumları gereğince 

muamele görürler. Böylece cümlelerde bulunan nahiv pozisyonları 

öğrenilmeden i‘râbın öğrenilmesi imkansızdır. Bu nedenle nahiv 

cümlelerinde bulunan ve kendi aralarında da dört ana kategoriye ayrılan söz 

konusu pozisyonların önemli olanları şema şeklinde sunuyoruz. 

3.1. İrabın Pozisyonları 

 المرفوعات المنصوبات المجرورات المجزومات

الأفعال المضارعة 
التي  دخلت عليها 

 الجوازم
 الاسم بعد حروف الجر

 المفعولات

 )به، فيه، له، معه ومطلق(
 الفاعل

 نائب الفاعل الحال المضاف اليه 

                                                           
2 Muhammed b. Abdurrahîm b. Muhammed b. Bedruddîn el-‘Umerî el-Meylânî, Şerhu’l-

Muğni ( İstanbul: Şifa Yayınları, 2012), 14-35; Tevfîk b. ‘Umer Baltacı, Keyfe nete‘ellemu’l-

i‘râb (Dımaşk: Dâru’l-Fikir, 1999), 623. 
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 التـَوَابّـِعُ للمجرورات

)الصفة، التوكيد، البدل، 
الاسم المعطوف وعطف 

 البيان(

 المبتدأ التّمييز

 الخبَ المستثنى  

 أسماء أفعال الناقصة أخبار أفعال الناقصة  

 أخبار أحرف المشبه بالفعل أسماء أحرف المشبه بالفعل  

 أخبار لا لنفي الجنس أسماء لا لنفي الجنس  

أخبار ما ولا المشبهتان   
 أسماء ما ولا المشبهتان بليس بليس

  
 المنادى

 

الأفعال المضارعة الخالية عن 
 النّواصب والجوازم

الأفعال المضارعة التي    
ـبُ   دخلت عليها النـَواصِّ

 التـَوَابّـِعُ للمـرفـُوعات

)الصفة، التوكيد، البدل، الاسم 
 المعطوف وعطف البيان(

  

 التـَوَابّـِعُ للمَـنـْصُـوبـات

)الصفة، التوكيد، البدل، 
الاسم المعطوف وعطف 

 البيان(

 

4. İ‘râb Öğrenilmesini Engelleyen Problem 

Biraz ince detayları barıdırıyor olsa da son derece basit ve öğrenilmesi 

kolay olan irab olgusunun, ülkemizde iyi anlaşılmamasının altında yatan 

problem, “ref, ötre; nasb, üstün; cer, esre ve cezm de, sükûndur” algısıdır. 

Oysa ref, nasb, cer ve cezmin sanıldığının aksine gösterge değil, birer 

fonksiyon olduğunun kabul edilmesi gerekir. Başka bir ifadeyle “ref: 

ötreden; nasb: üstünden; cer: esreden ve cezm ise sukûndan büyüktür” 
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şeklinde algılanırsa, problem çözülür. Bu nedenle ref, nasb, cer ve cezmin 

i‘râbın fonksiyonları olduğunu ve bu fonksiyonların göstergeleri 

bulunduğunu sunan şema şu şekildedir: 

5. İ‘râbın Göstergeleri 

Abduh er-Râcıhî (öl. 1431/2010), sözcüklerin sonlarında yer alan ve 

cümle içerisinde sözcüğün konumunu belirleyen göstergelerin irab olduğunu 

açıklamıştır. Râcihî, irab olarak adlandırılan bu göstergenin ortaya çıkmasını 

bir âmile (etkene) bağlamıştır. Aynı şekilde Râcihî, sözcüklerin cümle 

içerisinde konumlarının ifade ettikleri manalara göre değiştiği gibi âmillerin 

ve irab göstergelerinin de duruma göre değiştiklerini aktarmıştır.3 Bu 

çerçevede i‘râbın göstergelerini şema şeklinde aktarıyoruz.4 

 

 الرفع النصب الجر الجزم

 الضمة الفتحة الكسرة السكون

 الألف الكسرة الفتحة حذف النون

 الواو الياء الياء حذف الأخر

 النون الألف  

 

5.1. Refi Pozisyonu Üzerinden Bir Örnek 

 Refi pozisyonu (Çünkü fail 

olmuşlar) 

 

 حَضَرَ 

 مُ عَ لِّمٌ 

 مُـعَـلِّمـانِّ 

                                                           
3 Abduh er-Râcıhî, et-Tatbîku’n-nahvî (Beyrut: Dâru’n-nahdati’l-Arabiyye, 1405/1985), 16. 
4 İbn Hişâm, Şerhu Katri’n-nedâ ve belli’s-sadâ, 35-6; Baltacı, Keyfe nete‘ellemu’l-i‘râb, 623. 
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 مُـعَـلِّمُـونَ 

 مُـوسَى

 هَــؤُلاءِّ 

6. Arap Dilinde Sayı Bakımından Sözcükler 

Arap dilinde sözcükler sayı bakımından tekil ( ٌمُفْرَد), ikil (مُثنًَى) ve çoğul 

 ,olmak üzere üç kısma ayrılırlar. Tek bir şeyi ifade eden sözcükler tekil (جَمْعٌ )

iki şeyi ifade edeni ikil ve üç veya daha fazlasını ifade eden ise çoğul olarak 

adlandırılmıştır. Örneğin ( ٌرَجُل) tekil, ( ِرَجُلان) ikil ve ( الٌ رِجَ  ) çoğuldur. Ayrıca 

cemiler de cemi müzekker sâlim, cemi müennes sâlim ve cem-i teksîr olmak 

üzere üçe ayrılır. Müfret kelimesi sonuna ( َوُن) eki getirilerek cemi müzekker 

sâlim yapılır. Örneğin: (مُـسْلِـم) kelimesi sonuna ( َوُن) getirilip ( نَ مُـسْـلِـمُو ) 

yapılarak cemi müzekker sâlime dönüştürülür. Aynı şekilde müfret müennes 

kelimelerin sonunda yer alan tâ-i merbûta (ة) düşürülüp yerine (أت) eki 

getirilerek cemi müennes sâlim yapılır. Örneğin: ( ٌمُـسْلِـمة) kelimesi sonunda 

yer alan tâ-i merbûta (ة) düşürülüp yerine (آت) getirilip (مُـسْـلِـمَـات) yapılarak 

cemi müennes sâlime dönüştürülür. Bunun yanında (كِـتـَاب), (كُـتـُب) ve ( ٌرَجُـل), 

 ,gibi kuralsız olan cemiler de vardır. Görüldüğü üzere bu tür cemiler (رِجَـالٌ )

kelimelerin müfretlerinde değişim ve dönüşümler yapılarak elde edilir. 

Başka bir ifadeyle müfredin formu kırılarak oluşturulurlar. Bu nedenle bu tür 

cemilere kırım anlamında olan cem-i teksîr denmiştir.5 

6.1. Şema Şeklinde Sayı Açısından İsimler 

Arap dilinde sözcükler sayı bakımından ( دمفر  olmak (جمع) ve (مثنى) ,(

üzere üç kısma ayrılırlar. Ayrıca cemiler de (جمع المذكر السالم), (جمع المؤنث السالم) 

ve (جمع التكسير) olmak üzere üçe ayrılır. Bunlar şema şeklinde aşağıya 

çıkartılmıştır.6 

 

جمع المذكر  جمع المؤنث السالم جمع التكسير
 السالم

 المفرد المثنى

                                                           
5 İbn Serrâc, el-Usûl fi’n-nahv, 1/46-47;İbrâhîm Şemsuddîn, Merce‘u’t-tullâb fi’l-i‘râb 

(Beyrut: Dâru’l-Kutubi’l-İlmiyye, 1421/2000), 20-44; İbn Hişâm, Şerhu Katri’n-nedâ ve 

belli’s-sadâ, 35-37. 
6 İbn Hişâm, Şerhu Katri’n-nedâ ve belli’s-sadâ, 35-41. 
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 رِّجَـال  

 )مـرفـوع بـالـضَّـمَّة(

 رِّجَـالاً 

)مـنْـصُـوب  
 بـالـفَتْـحَة(

 رِّجَـالٍ 

)مَـجْـرُور  
 بّـِالـكَـسْرةَ(

 مُسْلِّمات  

 )مـرفـوع بـالـضَّـمَّة(

 مُسْلِّماتٍ 

)مـنْـصُـوب  
 بّـِالـكَـسْرةَ(

 مُسْلِّماتٍ 

)مَـجْـرُور  
 بّـِالـكَـسْرةَ(

 مُسْلِّمُـونَ 

 بـالـواو()مـرفـوع 

 مُسْلِّمِّيــنَ 

)مـنْـصُـوب  
 بـالــيَاء( 

 مُسْلِّمِّيــنَ 

 ) مَـجْـرُور  بـالــيَاء(

 مُسْلِّمـانِّ 

 )مـرفـوع بـالألـف(

ــنِّ   مُسْلِّمَيْ

 )مـنْـصُـوب  بـالــيَاء( 

ــنِّ   مُسْلِّمَيْ

 ) مَـجْـرُور  بـالــيَاء(

 مُسْلِّــم  

 )مـرفـوع بـالـضَّـمَّة(

 مُسْلِّــمًا

 صُـوب  بـالـفَتْـحَة()مـنْـ

 مُسْلِّــمٍ 

 )مَـجْـرُور  بّـِالـكَـسْرةَ(

7. Sözcük – Gösterge Eşleşmeleri 

Müfred ve cem-i teksîr olan sözcüklerin genel olarak7 refileri zamme, 

nasbları fetha ve cerleri ise kesra ile sağlanır. Örneğin: 

 حَـضَـرَ رَجُـل / رِّجَـال  

 رأَيَـْتُ رَجُـلًا/ رِّجَـالًا 

 سَـلَّـمْـتُ عَـلـَى رَجُـلٍ/ رِّجَـالٍ 

Müsennâ olan sözcüklerin refileri, elif, nasb ve cerleri yâ ile sağlanır.8 

Örneğin: 

 حَـضَـرَ رَجُـلانِّ 

 رأَيَـْتُ رَجُـلـَيْنِّ 

 سَـلَّـمْـتُ عَـلـَى رَجُـلـَيْنِّ 

Cemi müzekker sâlim olan sözcüklerin refileri, vâv, nasb ve cerleri yâ 

ile sağlanır.9 Örneğin: 

                                                           
7 Gayri münsarif, menkûs, esmau’l-hamse vb. durumlar dışındaki müfret isimler 

kastedilmiştir. 
8 Şemsuddîn, Merce‘u’t-tullâb fi’l-i‘râb, 20-23. 
9 Şemsuddîn, Merce‘u’t-tullâb fi’l-i‘râb, 26-47. 
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 حَـضَـرَ مُـسْـلِّمُـونَ 

 رأَيَـْتُ مُـسْـلِّـمِّينَ 

 سَـلَّـمْـتُ عَـلـَى مُـسْـلِّـمِّينَ 

Cemi müennes sâlim olan sözcüklerin refileri, zamme, nasb ve cerleri 

kesra ile sağlanır.10 Örneğin: 

 ـضَـرَ مُـسْـلِّمَـات  حَ 

 رأَيَـْتُ مُـسْـلِّمَـاتٍ 

 سَـلَّـمْـتُ عَـلـَى مُـسْـلِّمَـاتٍ 

8. Örnekler 

Görüldüğü üzere cümle içerisinde yer alan konumlar, kelimelerin 

i‘râbları açısından önemlidir. Aynı kelimenin bile cümle içerisinde farklı 

konumlarda bulunması, kelimede i‘râb bakımından değişimlere yol açar. Bu 

kapsamda cümleler içerisinde farklı konumlarda bulunduğuna göre i‘râb 

açısından değişimlere uğrayan ( ٌد  kelimesi üzerinden konu, anlatılmaya (مُـحَمـّـَ

çalışılmıştır. 

 

 الجر الرفع الرفع

 الأنَـْـبّـــِـيـَـاءِّ  خَــاتـَمُ  مُـحَمّــَد  

 

Bu örnekte ( ٌد  kelimesi mübteda konumunda bulunmuş ve (مُـحَمـّـَ

mübtedanın da merfular kategorisinde yer alması münasebetiyle merfu 

olmuştur. Merfu olduğunu gösteren ise kelimenin son harfi olan (د) üzerinde 

bulunan zammedir. Çünkü ( ٌد  kelimesi müfrettir ve müfretlerin refi (مُـحَمـّـَ

göstergeleri zamme ile sağlanır. 

 

                                                           
10 Şemsuddîn, Merce‘u’t-tullâb fi’l-i‘râb, 28-29. 
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 الجر الرفع النصب  الرفع

 اللهِّ  رَسُـولُ  مُـحَمّــَدًا أّنَّ  أَشْـهَـدُ 

 

Bu örnekte (ًدا  nin ismi konumunda bulunmuş ve’(أنَّّ ) ,kelimesi (مُـحَمـّـَ

 nin ismi de mansûblar kategorisinde yer alması münasebetiyle mansûb’(أنَّّ )

olmuştur. Mansûb olduğunu gösteren ise kelimenin son harfi olan (د) 

üzerinde bulunan fethadir. Çünkü (ًدا  kelimesi müfrettir ve müfretlerin (مُـحَمـّـَ

nasb göstergeleri fetha ile sağlanır. 

 

 الجر الجر الجر  الجر الجر الجر 

 الـقِّـبْـطِّ  عَـظِّـيمِّ  الــمُـقَـوْقِّـس إِّلـى اللهِّ  رَسُـولِّ  مُـحَمّــَدٍ  مِّـنْ 

 

Bu örnekte ( ٍد  harfi cerinden sonra geldiği ve harfi (مِـنْ ) ,kelimesi (مُـحَمـّـَ

cerlerden sonra gelen isimlerin de mecrûrlar kategorisinde yer almaları 

münasebetiyle mecrûr olmuştur. Mecrûr olduğunu gösteren ise kelimenin 

son harfi olan (د) altında bulunan kesradır. Çünkü ( ٍد  kelimesi müfrettir (مُـحَمـّـَ

ve müfretlerin cer göstergeleri kesra ile sağlanır. 

 

Pozisyonlar الجر الرفع النصب  الرفع 

Örnek  ُاللهِّ  رَسُـولُ  مُـحَمّــَدًا أّنَّ  أَشْـهَـد 

Gerekçe 

 فِّـعْـلُ مُـضَـارِّع  

خاليي  عن 
النّواصب 

 خَـبـَر  لَأنَّ  إسْم  لَأنَّ  
 مُـضَـاف  إلـَيْهِّ 

 )لفظُ الَجلالة(
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 والجوازم

Gösterge  ُـة ـةُ  الفَـتْـحَـةُ   الضَّـمَّ  الـكَـسْـرةَُ  الضَّـمَّ

 

Sonuç 

İsim, fiil ve harflerden oluşan sözcüklerin, anlamları açısından sözlük, 

yapıları bakımından sarf, cümle içerisinde bulundukları konum yönünden 

nahiv konusu oldukları belirtilmiştir. Arap alfabesinde sesli harflerin büyük 

bir kısmının ve yardımcı fiillerin bulunmadığından metinlerin doğru 

okunabilmeleri problem haline geldiğine dikkat çekilmiştir. Bu sorunun 

giderilmesi için cümle içerisinde yer alan sözcüklerin, bulundukları 

konumları gereğince son harflerinde oluşan değişim ve dönüşümü inceleyen 

i‘râb disiplinin geliştirilmesine gereksinim duyulduğuna işaret edilmiştir. 

Böylece ülkemizde günümüz öğrencilerine kolay ve anlaşılır bir üslupla irab 

ilminin anlatılmasına ihtiyacın hasıl olduğu izah edilmiştir. Bu çerçevede 

mebnî, mu’rab binâ ve irab kavramlarının tanımları yapılmış ve bulundukları 

konumlara göre sözcüklerin sonlarında oluşan değişim ve dönüşümün irab 

olduğu vurgulanmıştır. Belirtildiği üzere sözcüklerin cümle içerisinde 

bulundukları pozisyonlara göre i‘râbın konusu olduklarından, irablarının 

doğru bir şekilde yapılması için izlenilmesi gereken yöntem, aşağıda 

verilerek çalışma bitirilmiştir. Bu çerçevede sözcüğün; 

1. Türü (fiil, isim ve harf) ve sayısı [müfret, müsenna ve cemi 

(müzekker sâlim, müennes sâlim ve teksîr)] bilinmelidir. 

2. Mu‘rab, mebnî veya gayri munsarıf olduğuna bakılmalıdır. 

3. Cümle içerisinde bulunduğu konumu  (fail, mef‘ûl, muzaf ileyh vb.) 

tespit edilmelidir. 

4. Bulunduğu konumun i‘râb açısından hangi kategoriye (merfû, 

mansûb, mecrûr ve meczûm) dahil olduğu teşhis edilmelidir. 

5. İrab göstergelerinden (Zamme, fetha, kesra, elif vâv, yâ, nûn, haz-i 

nûn ve hazfi’l-âhir) haberdar olunmalıdır. 

6. Hangi sözcüklerin nasıl bir gösterge alması gerektiği bilinmelidir. 
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